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rom. katb. tanitó ogy «stíletek szÖveUége" ve-
•ai tárgyalás alá « kórdóst, hogy iut minden 
oldalról megvitatva, dűlőre vigye. Mielőtt 
azonban e kérdéssel foglalkoznak,  H szövet-
ségi gylllés, eluiulas/.thaUtl.ui kötelességnek 
tartom, bogy N t. szerkesztő ur szíves UII* 
gedelmóbői, « mindenek felnit  fontom  kérdés-
ről sajtó utján in nyilatkozhassunk, mert 
ezen kórdós helyes megoldása nemcsak a 
a Unttgyi emberek érdeke, hanem u lársa 
aadalniiié is. 

Hiszen,— hajói emlékszem — ukérdéesul 
uiúr ii ÍH|iok hasábjain is foglulkozott  egy 
la ii Ugy i professor,  kinuk vóieményu Hzerint 
a lii UH II tanítás kér.lése abbun a bölcs fel-
fogásban  nyert kifuj'-zést,  liogy u hittant 
óz elemi népiskolákban, ne a pap, haneui 
a tanitó tanítsa. Szép, mi lanilók, kiknek 
váiaira a testet lelkűt elcsigázó, verejtéket, 
hálátlanul honorált munkánk után ilyen szép, 
magasztos megtiszteltetés vár, bUszkék lo-
hetUnk arra. hogy a lugiminesebb, legma-
gasztosabb tudás beplánlátására, as ártatlan 
nyerniI*kuk lelkébe hivaloltabbuk, mestere-
bek vugyunk, luinl a papok. Mort hiszti 
ón eaak olyan munka alól szerelek ssabadulni 
a mi nem feltállen  kötelességem, s a mihez 
a legjobb akaratom melleit sem értek. 

Púdig nem hinném, hogy a papság 
kttslll egyetlen ember ia akadna, ki aat 
mondaná*: nekem a hittan tanítása nem kö-
telességem ós nem is érlek ennek a mód-
szere* vezetéséhez, tanításához annyira, mint 
a tanitó. Nem akarok hivatkozni azon ér-
vekre, melyekkel a hittan tanítását, a pap-
ság kezéből kivéve a tanitók kesébe akar 
ják tenni, mert részint felesleges  ós minde-
nek felelt  hosszadalmas munkának tartom 
azt, sem pedig ellene cáfolatot  írni, jól lehet, 
hogy igy nem kOvetnék el akkora bllnt, 
mintha még egyszer felidézném  azokat, ha-
nem saját egyéni véleményemet elmondani 
lucouicus rOvidséggel, bis&va J bban, hogy A 
l. szerkesztő ur ebben a kérdésben elfogu-
latlanul cselekszik, s igy ugy a pro, mint a 
kontra nyilatkozatoknak becses lapjában he-
lyet engedni saives lesa. Testem ezt pedig 
azért, mert telette, fontos  dolognak tartom, 
hogy e kénlés megoldása megfeleljen  ama 
célúak, melylycl a hittan tanitáraal minden 
faitoloinzönek  el kell érnie ó< továbbá azért i«, 
mert én is foglalkozom  e tárgy gyakori" ti 

*«ldaláva', s nekem is érdekűmbe áll, hogy 
aet — a munnyibon tehetségem engedi — 
felfogásom  és véleményem szerint a helye» 

sebb irányba terüljem. Kn a legnagyobb 
csodálkozásomnak adtam kilejezést ÓM ina 
sem értein. felfogni  képtelen vagyuk n 
lenkor érvek dacára, — ho^y c kérdőt f>-1 
Vetülték, fejU'gulték  és pt-dig abból H célból, 
hogy a hittant ezután ne u papok, lian- m 
a (anii6k tanítsák. 

Ugyan-Ugyan 1 l iát eddig i* n feleke-
zeti ót kii/.negi iskolák hároni-negy«:d részé 
bun nem u tanitók InnnitoLlúk é* taniL<«ák 
a hittant? Hát nem igaz uz, hogy a hittan 
taniiáaára eddig ia usak hé be korba, mint 
fulllgyclelut  gyakorló isko|u!«zéki elnökök 
jelenlek meg a papok ? 

Hát nem eléggé emancipálva voltak 
uddig is a papok a hittan tauiiá* kötelesség-
szerű munkálkodás» alól? Vagy ián u tol-
ügyelet alól is emancipálni akarják mugu-
k it V... fiát  nein tudlak a hittan tanítás 
céljának meglelelni eddig azok, kik nem 
csak kötelességükből kifolyói  >g, hanem hi-
vatásuknál fogva  is legjobban hivatva van-
i ak e tárgy tanítására ? .VJert eiak ebben 
aa esetben érteném e szeut és magasztos 
missió ulul való menekülést, H ebben az 
esulben kétségbu vonnám a pap részéről a 
hivatás szeretettel párosult szakértelem hiá-
nyát. Vagy Ián num érnek rá azok az négye-
sek" a hittan taniliiaára ? . . . Ki az a hite-
lemző pap, ki ezt a kérdést megcáfolva, 
bobizonyítsa a tanitókknl, s mindenekkel 
szemben, liogy nőin érnek rá? Ki az, ki 
pennát fog  abból a célból, hogy ez ellen 
cáfolatot  irjon ? ! Uá órnek ? Szélesebb körii 
tudással, bensőbb vallásossággal, nagyon hi-
valottsággal és helyesebb módszerrel tanít-
sák n hittuntV Miért akarják leliút ki/.á 
rólug a taniiőkkal végeztetni ?... Avagy 
túli kövesebb azoknak a munkájuk lla 
rá óruek, hu nagyobb a ludásuk, h:i helye-
sebb a módszerük, hu hivainttabbiikiuik ér-
zik magukat a tanitók áltnl liiiiitott hittnn 
lanitáHára, mién akarják o tiinţy kixárólago» 
tanitását a tunitok nyakába sózni?... Én 
hÍK/.eni, szentül megvagyok gyó%ódvo hogy 
a tanitók egy réK/,o őzen tárgy IVjtegctéMÓ-
ból kifolyólug  u/.oknak iu „egyeseknek" log 
igu/ut adui, do tewHék elhinni M II:I arra 
keriil u sor, be U bUonyiioni hogyanok-
nak a tanitóknak nincs iga/.uk, már pedig 
a tárgy fontossága  mogkivánja azt, hogy o 
vita eredmény o megfeleljen  az i^iuHágnak. 
azaz : a helyesebb óéinak. Ks miért c kér-
dés inai uktualitásu ? 

Hát csuk évszázadok, évezredek óla 
jul most előszűr őszébe azoknak a/, egye-
seknek e kérdés fejtegetése  ? Hál csak 
most kezdik belátni u/.nk a/, egyesek, hogy 
eddig nem jó kcxokbeii volt a liilUn Lani-
UWot V.. llisxeu, ha igaz a/., liogy célszerűbb, 

ha a tunitók tanitsák a hittant, akkor cél-
szerűtlen eredmény lolenséggel kellelt dol-
go/jiiiik II hiiian limiti'wa terén aznknnk az 
egyeseknek, kik ma a hittan tanításától 
menekülni akarnak. Vagy tán nem felellek 
ine^ azok az egve.iek annak a célnak, s ez 
indiija óket a hitclemzók niegváloztatására? 
KelkelI tételezucni azt, hogy ezután azok az 
egyesek lefognak  mondani az iskolaszóki 
elnökség jogáról is és át fogják  adni azt a 
tíiiiitóknak ! 

Vájjon b.-fog-n  e.z kOvetkesni reform-
hit-'lem/.ö iir;ik? S ha megfelelnek  azok a 
ív orm hilelumzö urak u hittan tanitá« cél-
jainak, tűiért ez az ománcipáció ? Midóa e 
tárgynak tunilásával a tanulót tartják azok 
az ugyoduk Ing Megfelelőbb  liitelemzőaek, 8 
uiitlön HA  e'len kicseiiylett tanítói tudásom-
mul, Hsakor le lein in-tl apolálok, ast nem azért 
lortzciu azonban, mintha a tanitó nem tuduá 
céls«urUséggel, hslyus raUsz írrel kecelni e 
tárgyat, mert hiszen akkor) saját kép<94-
ségUuket vonnám kétsógbu és annak as ok-
lovélnuk uz ériékét, a melyben a tanitó a 
hittan taiiitá*áM is képesítve van, s egyúttal 
a képzőt is, mely erre tanítókat, hitelem* 
zökkul képjslt; hanem azért, mert értbe-
let len ós uugm^gyarAzhatatlan elöttam, hogy 
miért akarnak azon az egyesek e tárgy ta-
nításától menekülni ? . . . 

Hiszen. ha abban a képaŐbeu, legyen 
az felekezeti,  vagy állami papok tanítják a 
hitiani — pedig csuki* azok tanítják — ak-
kor. helyesebben, jobban ós célszerűbben 
kell annak a papnak tanítani azt a tár-
gyat, mint azoknak a tanítóknak, kiknek 
o tárgyból a papaág s*ukénŐ véleménye 
után adnak képesítői oklevelet. Vagy tán 
es c*ak mese V liiszon a papok, mint iskola-
széki ulnttkők szerepelnek aa egyes feleke-
zeti, a o-igy ré-usd a ktf«*égi  népiskolákban 
U, s mint ilyenek olt irt hivatva vannak és 
ér/.ik magukat e lárgy tanitá^a felett  birá 
laiol mondani, a miből csak as kOvetkea-
hetik, hogy legjobban, legnagyobb szakér-
telemmel csakis ök érilielnek e tárgy prak-
tikus és módszeres veznléséhez. S ez ké'* 
ségb i vonhatallaiiul s^inariny igaziig. H i t 
nemV Még inielőu k<'MzÖnetet mondanék 
ozorkciztö unuk, ho^y b. lapjában vétem 1 
nyeoi küzlésére szíves volt helyet engedni, 
csak vagyok b.ilur azoknak aa „egye-

soknok", s mind uokiuk, kik a szövetségi 
gylll M MI I'ÉI/.l ak HM ik vonni, ssivilkrj kötni, 
lio^y t i., in lön u kórdód tárgyalás alt-
k- rlll, itziv>fs'cedj<!iiek  ellugulallanul ó<f  min 
d'-n folyás  ól lUüiiteii gondolkozni, bogy 

vondóke lutl. Minden héten felkeresle  Mun-
kácsit, gyakran nála ebédolt. 

Mig Munkácsi segítette a fiatal  mű-
vészt, addig csak eltudott tengődni, habár 
havonta 40 frank  tandíjra, 80 frank  fostŐ-
Hzerekre ment el s igy az ólel fentartására 
30 frankjn  mânuit. A nagy művész halála 
utált nyomorba jutott Kádasi. A barátai tar-
tották fenn.  Nem hagyták elpusztulni, mert 
tudták, hogy fényes  jövő vár reá, mert nagy 
tehetsége volt. Haza nem akart jönni mind-
addig, mig tehetségéi annyira nem tudja 
kamatoztatni, hogy szegény sziliéi sorsán 
könnyítse n. 

1899. Őszén ós a vil ágk iái lilás évében 
együtt laktam Nádasival. Ö a Loiivrebim 
másolt s egy kevés pénzt is koresett, do 
állandóan anyagi zavarokkal küzdött. 

Kevéssel a kiállilás bezárása előtt Ná-
dori aki különben romantikus kUlsejil, nn-
gyon csinos flatai  ember volt, megismerke-
dett egy rendkivill bájos grisettel, akivol 
párisi bohém szokás szerint egybokelt. 

Nádas! egyenes, nyílt szivll Aatnl em-

ber volt, luundni eltagadni sominil sem in-
dult. Annyim szerelte az a kis leányi, akii 
Marlhenak hivtak, hogy törvényesen is egybe 
akart kelni vele. Kzt sziliéinek is tnegiriu 
Uudapestro. A vélláaos zsidúcHiilúd borza-
dott ettől a gondoláitól s megírták neki, 
hogy n keresztény asszonyi sohasent akar 
ják látni. 

A bohém tiu nem is esküdött meg Mart-
innal, azórl tovább élt vele. Kit? Dehogy: 
nyomorgolt. A bájos a szép Mártiié n/ért 
mindvégig hilséges volt hozzá. 

11)00. december elején hugylniu el 
őket. Akkor is szegények voltak, reggelit, 
vacsorát suhaseni ettek, de azórl migyijji 
boldogok voltak. 

Emlékszem, n kis Martlie mindig mon-
dogatta nékem: 

— Ah, én sohasem fogom  meglátni 
Hudupestel s könnybe lábadtak szép szemei. 

Kétszer irtain Nádasiirak, n választ 
mindig Mártiiéval irattá meg. Szegények 
vagyunk, do jól élilnk, ez voll mindig a 
sorok között. 

A tragédiájukat inasok irták meg nekem. 
Nádasi saját hibájából inult karácsony 

Inján egy borzasztó betegsóbe esett. Htt 
ápolója Marihe, mindent megtett, hogy fel-
gyógyuljon a beteg. Hasztalan. A fiatal  mű-
vész napról napra nagyobb kiook között 
vergődve, egy padlásszoba földjén  hll ked-
vese karjai között várta a biztos halált, 
amelyet imita, liogy nem kerülhet el. 

Marthe hiven kitartott mollette, mint 
egy igazi feleség. 

.Itinins elején Nádiisi megírta szülőinek 
hogy menthetetlenül elpusztul s érzékeny bn-
csnt vett livéilfd.  Itthonról WM) frankot  küld-
tek neki, hogy jőjjttn haza. A flu  táviratot 
kllld.'UI vissza: 

.Megyek, ha n keresztény asszonyt is 
szivesen fogdjatok*. 

-Jöjjélck mind a ketten'. Ez volt n 
vn Insz. " 

E bó 10-én hngyia ott a fiatal  pár a 
^ g ; v . v e s pndlásszvhát, hogy Budapest™ 
menjen. Nmlasi nagyon rosszul érezte ma-

A párisi pályaudvaron összeesett. Azt 



4, 
0 nem éppen a k tu Ali* kérdée ugy oldassák 
meg, liogy azt a hittan tnnilis raagasslos 
célja meg kívánja. Ki ne lewenök m<igftded-
kezni arról, liogy ma, mikor a legártatlanabb 
keblebet ÍB a lók telén liberáliztDU", ax erkölcs 
telenség és mindenfele  i umorali* tauok meg-
mételyezték,legjobban hivatva vannak ennek 
a megtisztítására, megakadályozására azok 
a tanügyi férfiak,  kik képzetUégUknél, tu-
dásuknál, hivatásuknál éi idejüknél fogva 
legjobban hivatva vannak erre. Ne vetesseu 
senkit as ostoba megalkuvás, si?m a fenn-
nÖbbséggvl «zeniben az igazságtalanság elÖtt 
való meghunyászkodán, hanem az Átérzett 
igazság, melyet nemcsak ind ividu Vitásunknál 
fogva  tartozunk követni, baimui e tárgy 
fontosságánál  lógva i*. Szerkesztő ur szíves-
ségéért büfizönetet  mondva, vagyok teljes 
tisztelettel. IVfca-  Károly. 

Egy magyar nő Öngyilkossága 
Bukarestben. 

Fiutul, szop ni ngy ur no dobta <'l az életét 
magátél Bukarest bon. F» iedmann .InzstM'né 
szillé lett Miké Lujzn, Mikó Sándor budapesti 
építőmester leánya morfiummal  megmérgezte 
magút. Hátrahagy olt levelében ogy Bokán 
Endre nevii ziilíüit embert okozott azzal, 
hogy öngyilkosságba kergette. 

Friedmnnné két évvel ezelőtt ment fürj 
he*/, egy tekintélyes bukaresti kereskedőhöz, 
aki maga is magyar származásii ember. Ilor-
kuloHÍUrdön ismerkedett uiog vele. A wwfp 
iiatal leány apja rábeszélésére nyuj tolta ke-
zét Friedmuntiuk. akii házasságának rtivid 
ideje alalt nagyon megszeretett. 

Friedniiiuné házusélelőt azonban bol-
dogtalanná U-t le ltokán Kndre. Kz az ember 
ItiHO-beu került ki n hadsereg k(i le lé kéből, 
llonvúdhadnngy voll, Adósságot csinált és 
váltói hamisított. A mikor biine kiderült, le-
mondott ÍÍHZIÍ rangjáról. A börtönt ugy ke-
rülte el, hogy rokonai kifizették  a hamis 
váltót. 

Ez az elziilKUi rinber még hadnagy 
korában udvarolt a szép Lujzának. Zsiirokon. 
szinhiV/.ftkbnn  lalálkuzott vele és ngy szere-
pelt, mint n leány vőlegénye. Kljegyzés meg 
nem történt, do mindenki tudta, hogy mihelyt 
megkapja a második esillagnt. elveszi Mikó 
Lujzát. A mikor aztán leány atyja meg-
tudta, hogy a hadnagynak ia le ke"ett mon-
dania liszli rangjáról, kitiltotin u házából. 
A leány ia küolcntette, liogy bee nOletol vesz-
teti embernek nem nkar le lesébe lenni 

Mikor UKVJ. tavaszán Friedmann elje-
gyezte a leányt és az eljegyzés nyilvános-
ságra kerüli, egy napon Mikó Lujza levelet 
kupott a im'ir c I li' Irj M Itukúiilid. 

A levél igy szóll: 
.Kisus*/.oiiv! A snjál ufili'ki'licn  kérem. 

hitték, üzonnul meghal. Egy vallásos vasutas 
kntlioliktis papért killdüil. nki nagy lihegve 
megérkezett, hogy megáldoztassa a haldok-
161. Marthe nem engedte. <"l jól tucliu. hugi-
miért. 

A beteg mégis magához, tért. bármint 
igyekeztek lebeszélni öl az utazásról, menni 
uknri. Marihe engedeti. Keltelte a vasiiii 
kocsim s beteg szerelmesével nlrn kellek. 
Öl órai utazás után vették észre. Iiogv ellen-
kező irányba, Calais felé  mennek. A nagy 
izgalomban rossz vonalra illick lel. 

Egy napi késedelemmel érkezlek visszu 
Párisit», Iliig végre lolmiieliek » helyes 
irányba menő bécsi vonulni. 

Hajnalodott, mikor ellmsytnk u fran-
cia ha ulti. Straszburgbiiii 14 urát pilmmiiuk 
kellet. Április U.-én délnlán. a bajor hatá-
ron Nádasi eszméletlen állapiilbii esett s 
ttllibé nem is lén mngiilioz. Simlini-li lillo-
mása elüti Mnrllle karjai kiízlill kiszenve-
dett. Utolsó szava ez v oll: 

— Marihe, tilrd iissze a hegedűmet. 
ttimbachbun letellek a haloiiai s a mor-
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adjon nekem módút, hogy beszélhessek ön-
nel. llokAn Endre*. 

A leány, niilsein szólva szil leinek, el-
ment a találkára; Unkán elmondotta, hogy 
kezében vannak a leány Összes szerelmes 
levelei, a miket még akkor irt neki, a mi-
kor vólegéiiyjelöllje volt. 

— E levelekkel — mondotta a lelket-
len ember — IBnkrolohetem az Un h&zas-
ságái I 

Mikor látta, hogy a leány megijedt, 
kijelentene, hogv egy foltétel  alatt hallandó 
loroouduui boszujéról és a leveleket vissza-
adni: hu 1000 forintot  kap értük. 

A leány huriiimiitöl ós rokonaitól üssze-
koldulta a kiváni Összeget és átadta a zsa-
rolónak. Kevéssel utóbb megtörtént a há-
zasság. A flntal  asszony férjével  ttukareatbo 
kOlUizOU. Félév múlva levelet kupott Bo-
ktatót, aki isméi pénzt kért. Az asszony 
teljesítene ezt a kívánságot. Ezen iddtól 
fogva  havunkéul érkeztek a levelek, melyek-
ben 00—60—100 forintokat  kért a zsaroló, 
megírván benue, hogy még van vagy tiz 
levele, amit akármikor átadhat a férjnek. 

Az asszony, liogy kielégitoo a zsaroló 
pénzvigyát, adósságba verte magát, a mit 
férje  is megtudolt. K miull, mivel nem akarta 
megmondani, hogy mire kellett a pénz, napi-
renden voltuk a perpntvarok. A boldogtalan 
Ilii elkeseredése annyira fokozódott,  hogy I'. 
Iió 3-án morHiiminul megmérgezte magát. 

A halálba kergetett nő családja a 
csendőrségnél feljelentést  tett u zsaroló ellen, 
aki jelenleg Zágrábban van. 

H Í R E K . 
Utazása vigadó körül, lnpozáns 

méretekben kcztl kibontakozni a csík-
szeredai vigadó pompás pnlotája a pol-
gári leányiskola szomszédságában, ahol 
a nagy arányu építkezés igen gyorsan 
halad, ugy, hogy a jövő télen már 
valószínűleg meg lehel tartani a fela-
vató ünnepel, azulán pedig a nálunk, 
szokásos oly nagysikerű, fényes  tánc-
mulatságokat... A csíkszeredai vigadó 
minden izében modem stílű, rendkívül 
ízléses és mmdiimellelt impozás palota 
lesz, amelynek kitűnő tervét Szász 
Kóbert, az állainépitészeti hivatal egyik 
legzseniálisabb és legképzettebb mér-
nöke készilellc kiváló gonddal és ambí-
cióval. A vigadó beosztása, külső és 
belső díszítése, amely fellünő  szépsé-
gével és szecessziós árnyulataival va-
lóságos szenzációt fog  képezni, archi-
tekturiai szempontból dicsérelére válnék 
bármely hírneves fővárosi  építésznek 
s városunk valóban büszke lehet, hogy 
falai  kőzött ilyen modern és impozáns 

guebn vitték. Marihe siratta egyedül, a szü-
lei nem jöhettek el, annyi költségük sem 
volt, hogy haza hozassák a drága halottat. 
Ilaruiudnap egyszerll koporsóba Mariké ko-
szorujárul a müncheni magyar konzulátus 
költségén ellBIdolték idegenek a Hatat ma-
gyar művészt. 

Egy hétig kóborolt Marthe még a kis 
bujor faluba.  Ideje nagy részét Nádasi sir-
hulmn mellett UJItütte. Olt «irt, néha novclott, 
máskor láncolni kezdett. Mig végre figyel-
messé lettek reá s beszállították a müncheni 
tébolydábu. 

Ismét eszembe jutnnk Marthe szaval, 
amelyeket klinnyes szemekkel mondogatta 

Oh, éu sohasem fogom  meglátni 
Hudiipustcl s magam elé képzelem a 
simbnehi zsidó temetd Irissen hnntolt sirját, 
nmelyhon nz ifjú  pihen, akire Rougenutx, 
Franciaország lognagyobh modern festője 
azt mondta egyszer: 

— O a legtnhetaégosehb nOvendékom I 

97. nám. 

palota fog  emelkedni. A vigadó dísz-
terme, a praktikus és művészi kivitelű, 
szeccessziós díszítésű színpaddal, a fé-
nyes vendéglő és kávéházi termek B 
az egész berendezés mindenkit meg 
fog  lepni ízléses és pazar formájával 
A város felöl  a letompított sarkon lesz 
a bejirat közvetlenül a nagyétterembe 
amelyhez egy kisebb is csatlakozik. A 
kettőben körülbelül 180 —200 einber 
kényelmesen étkezhet. A főutcáról  az 
épületbe két bejárat vezet, míndakettön 
át lehet bejutni a szállodába, azonkí-
vül a jobb oldali bejáraton át a nagy-
terem előcsarnokába is juthatni. Az 
előcsarnokból, amely egyúttal ruhatár 
is, és összeköttetésben van a kis étte-
remmel, egy nagy kétsz 'rnyu ajtó ve-
zel a nagyterembe. A nagyterem 10 m. 
széles, 20 in. hosszú és 10'85 m. 
magas, és köröskörül széles karzattal 
van körülvéve. A külön színpad 10 m. 
széles 6*50 m. mély, szinpadnyilás 
5.60 m. széles és ugyanoly magas. 
A nagyteremből az étterembe 2 széles 
ajtó vezet, mig a színpadra ugy kis 
tapéta ajtó. A színpadról, — amelynek 
az udvarra egy vészkijárata is van — 
csigalépcsőn lehet lemenni, az öltö-
zőkbe, amelyeknek iv lejárata az uj 
utcai olda'on van. Ugyancsak innen 
nyílik a vendéglősnek 3 szobás lakása, 
amely a nagyterem alatt van elhelyezve 
a többi vendéglői mellékhelyiségekkel 
együtt, amilyenek a kamra, mosókonyha 
cselédszoba, pince, konyha. A kony-
hából egy kettős felhuzógép  szállítja 
fel  az ételt a vendéglőbe. Visszatérve 
a földszintre  a középső részt elfoglalja 
a szálloda, amelynek a földszinten 
3 utcai 2 udvari szobája van a kapus 
szobán kívül. A szálloda folyósójáról 
jobbra közvetlenül a vendéglőbe, balra 
a kávéházba juthatni. A kávéházba 
be lehet jutni az utcáról közvetlenül, 
valamint a baloldali kapu bejárótól is. 
A kávéház 8 60 m. hosszú és 13'60 
mély. jjAll egy nagyteremből, 2 nagy 
kártyaszobából és a kávés konyhából, 
ugyancsak itt van a k ivés részére egy 
2 szobás lakás, min len mellékhelyi-
séggel. Az emeleten a kávéház felett 
ugyanolyan elrendezésben van a casiaó, 
amelynek azonban még egy külön 
előszobája és egy teljesen külön fekvő 
olvasószobája van. Az emeleten a szállo-
dának van 3 udvari és 6 udvari szo-
bája. az egyik a sarkon erkélylyel. A 
nagyterem karzatára egy ép oly elő-
csarnokon keresztül lehet feljutni  mint 
a földszinten.  A nagyteremben állva 
1610—2000 ember elfér,  ülve 750. 
Az épület külső cliinilése teljesert mo-
dern, köpor-vakolattal eHátva, a sar-
kon egy nagy bádog toronnyal. Az 
az épület teljesen be lesz rendezve 
asztalokkal székkel, tükrökkel, függö-
nyökkel, szóval minden kávéházi, sxá-
lod aj, vendéglői berendezéssel, az etrész-
épület aerogengiín világítással és gőz-
fűtéssel  lesz ellátva. A vigadó melegét 
mint már jeleztük központi gőzfűtés 
utján fogja  nyerni, világítása pedig — 
miután egészen bizonyos, hogy váro-
sunkba villamos- világítás létesül — 
ívlámpák és villamos-lángok utján fog 
történi. A vigadó llnnepies felavatása 
áldozatkész vármegyénk és fejlődő  vá-
rosunk egyik legszebb kullur-ünne-
pe lesz. 



. m. CSÍKSZEREDA . 
C s i u é r Pető ayugilljazáaa. Egy kiváló 

érdemekben gazdag, a tanügy terén évtize-
dek óta nagy sikerrel működő igazgató vo-
nul legközelebb a jól megérdemelt nyuga-
lomba. Csiszér Pető csikszépvizi igazgató, aki 
iuár 39 éve mUködik a pedagógia terón a 
ez idd alatt nemzedékeket nevelt fel  hazafias 
ésvall&soBszelleiuben, nyugdíjaztatását kérte, 
a kérését a véleményező bizottság kedve-
zően terjesztette fel  Berzevicy vallás és köz-
oktatásügyi miniszterhez. A "gyermeknevelés 
nehéz és fárasztó  munkájában megőszült, 
derék igazgatót a szülők H a tanügyi férfiak 
Őszinte elismerése kíséri a nyugalomba. 
Ugyancsak nyugdíjba vonul Buttyán László 
pálfalvi  tanitó is, oki 30 évet töltött buzgó-
sággul a pedagógia szolgálatában. 

a 
A esik az predai egyetemi ifjúság  estéje 

A régi tradícióhoz híven, az idén is nagy-
szabású és fényes  táncestét rendeznek Csík-
szeredában ós vidékén vakációzó egyetemi 
injaink. Előkelő közönségünk bizonyára tel-
jes számban fog  megjelenni az egyetemi ifjú-
ság estéjén, amely ez évi augusztus hő ti-án 
szombaton este fél  9 órakor lesz a Kossulh-
szálló gyüuyörüen feldíszített  nagytermében 
a csikmadéfalvi  emlék javára. Az est védői 
vármegyénk és városunk nntabilitásai, ren-
dező bizottsága pedig a csíkszeredai és kü-
zel vidéki egyetemi ifjak  lelkes és buzgó 
gárdája, amely szépséges asszonyaink és 
leányaink mulaltatásáróí gondoskodni fog. 
A zenót Báduj B. Árpád jeles bandája lógja 
szolgáltatni. Másnap, vasárnap este a zsö-
gOdi fürdőben  kedélyes morzsabál lesz, amely 
bizonyára méltó folytatása  lesz az egyetemi 
ifjúság  nagy sikerrel kecsegtető, fényes  bál-
jának. A rendező bizottság a meghivot a jövő 
héten fogja  szétküldeni. 

• 

lüoeveség. Száva Antal kir. törvény-
széki albiró utódjává a király u csíkszeredai 
törvényszékhez Végh Elemér dr. sajószent-
póteri jártabirósági alzegyzőt nevezte ki, Az 
uj albiró legkOzolebb foglalja  el állását. 

A káreBssékvárnegyel egyetemi iQnság 
bálja. Háromszék vármegye ogyetemi ifjúsága 
ez évi jnlius hó 2-án, szombaton este Kézdi-
vásárhelyen a Vigadó nagytermében, a Kézdi-
vásárhelyen felállítandó  Kossuth szobor alap 
javára fényes  zártkOrtt ojtét rendez. A nagy-
szabású tánceste védői: Ráth Endre dr. kézdi-
vásárhelyi orsz. képviselőn kívül, a húrom-
széki iiótabilitAftok  nagyszáma, rendező bi-
zottsága pedig Háromszékmogye előkelő if-
j ú j á n a k és egyetemi hallgatóinak színe-
java. A nagysikerűnek ígérkező táncestére 
Ceikmegyéból is többen rándulnak át Kézdi-
váaárhelyre. A tánceste kezdete 8 órakor. 
Belépődíj: személyenként 2 kor., családjegy 
6 kor., páholyjegy 6 kor., karzat 4 0 fillér. 
Kolülfize  léseket köszönettel fogad  a ren-
dezőség. 

# 

A IXíLUÁW LKÁN VISKÓI,A ZÁUÚ-ÜNNIÍP. 
BÉUK. A esik megyei polgári le.-inyiskoUban o briten 
folytak  1« n vixagiUtnk ds |iudig e li<5 84-ikús u I. 
4» II. osztálybeliek, ÜHMkdn a 1(1. ún [V. oaztálybu-
llek vizsgáltak. A polgári leányiskola viligát, ama-
l/ukeo Böjlby Endre árvnnrfki  elnük, mint vlisgálil-
blztos, volt jelen, megldjní Hlkurrel vdgifidlek  • 
a n(Wsndák»kisAaznnyok fejlett  tanulmánya, rnjsJil. 
filsetol  ssebbBŐI-stebb ktfai  mnnkál füleli  as ulnok 
s s sxlIUikbtíl ás rrrleklflriJikljlll  Ali" kiv.ünseg a log-
nagyobb ellsinerúai't f<'Jo*to  ki n p»)gári leányiskola 
árduinekbeii gudsg. sxaknvalott igsxtfsl&jánftk.  ösv. 
Hl»»n«r J>(/Mfnó  nrawM>nyiisk • ns Iskola buzgrf  i's 
krfpult  tanltóntiluek. As urednnSnyuki.en gnwlng vizs-
gálatok atán ma, vuArtis|i ddlclvlt. hálimdii isluntísz-
telet volt a bslyboli n(m. ka ik templomban Hzlguthy 
Gyula pMliánoa pontltflAliísa  mellett. IWIiütn 8 «irakor 
pádig pompás mOsorn, nagyesaliása úrrf-iinnupsdg 
fţjesle  lm as Idet UuiotoI melynek rendkívül árdekus 
mtliorit Üzv. RUzner J i i uehd Igazgatónő n kötet 
kesftlog  állította egybe: I. Ima, VeUerlfil.  Éneklik n 
n nHvetidvkek. 9. Mngynr táliu. Uammbitl. ftongoráa 
4 káxre! Helvlg Pi(ll 4* Ubor Juliska 1. oszl. n»von-
ddkek. 8. üuvnlaL ttaiie Rdssiku I. os*L nJivond.:k. 
4. Bdxaafllsdr,  Htniabogbll. Zongorán -l kixre t lisj-
bakát E n s l és Adlor F-telks I. OSKC novondekek. fi 
Népdalok, Bolesnay Antaltól. Éneklik a nOv.:ndúkok. 
A Mftjael  virág. Slreabbogtól. Bongonla Vela» LIII I. 
o. B. ás F^Jár Krisr II o. n, 7. Szavalat, Fqjér E m i 

II, o. oast, nÜvcniIiSk. 8 Nilpdal. ftuigurân  t'nţi Lívia 
I. <> ii. 0. Kuring", Ikilt üvrcQffbíil.  Kiitklik n inlvmi-
ddkuk. 10. Hncesvclit, induM. dii|i|n i»l. /i>it|>«riiit 4 
kvar» ttau-nvny Un rin ka I. unit. uövnixl̂ k vn Uttiii!r 
Jalta ka IV. »NSl. noveiiduk. 11. lfiák<W  nirjn, Mnrllimi 
U.-l.il. Knuklik n növund-ikek Iá. tJ-il-.rnlio. (»..d.ir.|-
tói. Z'Hî oráii 4 kézre: Saebeiii Lilly, It-isrufclil  Jviniy 
III. os/.t iiüvendt'kok. 13. Hznvslnl. U-iin»kos ll .im 
III. (18X1. ii.ivaiiditk. 14. A vi/.en, W<-tiurli>l. Éneklik 
n ii'iveiitlrkuk. Ifi.  Vlsnnaiiil(:kt</>'H ;i H/.iili'ifuUIru. 
4vliw»rxt«)l- în(fiirÁu:  Ló̂ kIó II><•!>-ku II. ... n ||}. 
Nt'-jiduluk, II .rduanx Q Âtlrnilinn- l'litxkhk n itlivcti-
tlvkrk. 17- Sz:iv(il:U, lidiiz» K«'ni'Mi i IV' iiiivuii-
d«:k Is. (ir.l.ig iniliil.í. Sn. |».:i..l. Xi.n înin K<i]i«|inritvli 
Ailúl IV. ús Junsiik ILirUka III <i«/.t iiiivnndúkuk, 
IW. ÖsKrödilül. Éneklik n iiövoixl.'kvk. 20. A/. nl-
ZNjilr>ia L-uvli/ii-ht.»!- /.nn^irdii: *£ illimiry Erzsi IV-

o- 21- Népdalok. Uctgor A álir ,1/II.ÍUI- Éuoklik A 
tiiivuiÉilókwk- UiicHiiboniüiI. liirtjn Szalliiitnry Krxsi 
IV, (M/t. niivtndúk- A fcniytis  zÁrií-iiiiiu*|iiii;i; «ilv̂ jsi-iox 
uiüa(»rál iia^y kiizonsú^ hnllgiilti v^ig. 

* 

A gyergyűszeiiluiiklési eg)'e(nmi est. A 
Az egyetemi aula bezáritsával az egész vi-
déken elegáns meghívók adják tudtára 11 
közönségnek nz egyetemi ifjak  estéit. A 
gyergyószetmikiósi egyetemi iljuság is e hó 
2H-jkán kedden este rendezi nagysikerűnek 
Ígérkező tánemulalságát a -Latirentzi-szállő' 
nagytermében a gyorgyószentiuiklősi kórház-
alap javára. A fényes  tánceste iránt városunk 
és a vidék intelligens közönsége körebeu 
is nagy érdeklődés mutatkozik. A táncestén 
Balogh Jancsi kolozsvári prímás hírneves 
zenekara júUfxik. 

Kürdőzó nras&zonyok. A fiírdó-H-ze/.o.i 
legaktuálisabb ideje, az liaulesaisun, «dér-
kezeit. Szépséges asszonyok lázasan készü-
lődnek a nyári f.  in lök be, ahol vidám szóra-
kozást lld.lő levegőt s gyógyulást keresnek 
s a szezon végéig találnak is. A leggyöu 
gédebb (érjek is leiuondaunk ilyenkor úrról 
a kedves kötelességről, Ii igy u felességiikktd 
együtt tihi/zunnk el, mert ez a l'ilelőszezon-
ban nem .sikk" s nem is praktikus . A 
nagy városok, sót n vidék is hemzsegnek 
hant-szezon idején a s alma Özvegy fér-
jektől, akik a „veszély"lel lúvol. iiéliu-néha 
szívesen rúgnak ki n hámból.... Sokan el-
utazlak már u csíkszeredai úrasszonyok kö-
zül a különböző, hírneves fürdőhelyekre, 
többen pedig inost készülődnek hulalmas 
bőröndök, Ilii podgyús/.ok és leménh^k 
kalap skatulya kísér tében. A l le lv igU. 
János kitűnő igazgaiása alatl álló, t^nyhe leve-
gőjű és pompás vizfi  esiks/.eredni fürdőt  is szá-
mos úrasszony és intelligens család keresi 
fel,  naponként élvezve a fürdő  kiváló hulásti 
vizét üdítő levegőjét és II el vig 0 . János Íz-
letes konyháját. ^ 

A csíkszeredai foot-hall  klflb.  Nagy ér-
deklődés mellett alakult meg városunkban 
e hő 19-én vasárnap a csíkszeredai font-buli 
klub. Kószeghy László, a kiváló atléta, el-
nöklete mellett városnak iljutfága  úgyszólván 
teljes számban gyűlt össze s nagy lelkese-
déssel határozta el a testedző ós szórakoz-
tató sportok legérdekesebbjére a labdarú-
gásra való egyesülést. A csíkszeredai font-
ball klub tagjai közé eddig a következő 
urak léptek be: Arnăut erdész, Aliiért Gá-
bor, Bocskor Antal. Höjlhy Ödön, Dénes 
Imre, Dócy Bálint, Krós József.  Klllies Ká-
roly, Dávid László, (inal József,  (1 aj zúgó 
(leró, Gara Ákos, Gábor János. Jancsó Ist-
ván, Karda Béla. Kovács Gábor, Kovács 
József,  Kovács Miklós. Kovács Gyárfás. 
Unj nőd László, Kőszeghy László, Ligeii 
Ignác, Mihály Lajos, Miiuya Mártim, Nagy 
Imre, Nagy István i(j., I'ap Béln, Szopos 
Gáspár, Száva Aliiul, Szeheui Lukács, Új-
falvi  László, Vákár Lajos, Vores Domokos. 
Zarecky Jenő. Az uj sport klub u legrövi-
debb időn belül megkezdi u működését, mi-
helyt a foot-hall  játékhoz szükséges lapdák 
és torna eszközök megérkeznek. A próbák 
egész nyáron át foguuk  lartaní s ősszel való-
színűleg már pompás és élvezetes muisrlilmii 
lesz része intelligens közönségünknek. • 

Ai „IHolaé szerelem' tisita Jivedelmc. 
Az Oltár-egyesül >t és kisdedévé egyesület 
rendezése alatt e hó 11 -én nagy sikerrel 
megtartott műkedvelő előadás számadását 

mosi vettük özv. Hiszuer Józsefné  úrasszony 
levelével. Az előadás összes jövedelme 009 
korouu 9U fillér,  tiszta jövedelme 282 kor. 
H'2  fill.  Mely itlkalommul folülAzettok  a kö-
vetkezők : Györgypál Domokos dr . 10 kor., 
Welliuaii Samu 4 kor. Csiky József  dr . 3 k. 
Veres Lajos 2 kor.. Buttyán Sándor, Kröss 
Jőzsel, Dócy János, llajnöd Ignác, Kiss Mó-
zes, S/.igetliy (^i i la 1—1 kor. Mihál Lajos 
40 fíll.  A kiadás azért rug oly nagy Öszzegre. 
meri u jídmuzek egy részét a rendező bi-
zottság ruhatárában kellelt megtartani, mi-
után az illető szereplők nem tudták hasz-
nál:ii, mig a bizottság előtt érzéket képvisel 

l j barenfitenyésztésl  ág. A közönséges 
mezei vagy parlagi galamboknak, melyek 
minden figyelem  nélkül ott kel tenek a tor 
nyokbnn, a magtárak eresze alatt stb., a 
gazda étidig alig vette valamelyes hasznát. 
Az „Országos Baromfítenyészlósi  Egyesület", 
ezen segítendő, a parlugi galambok fogyasz-
tását ugy rendezte, hogy minden időben 
bármekkora mennyiségei átvehet. Fizet min-
den egyes parlagi galamb darabjáért az el-
adó helyén 40 fillért  és elvâlaţja a vasoti 
szállítás költségeit. Tekintve, hogy a par-
lagi galamb évenként tizszer is kOlt és nősz 
drb. fiatalt  nevel, s tekintve végül, hogy a 
kis galambok felnevelése  semmibe sem ke-
rül, ki log Kinni, hogy száz pár parlagi ga-
lamb eltartása majdnem nyolcszáz koronát 
eredményez, mi ezen, eddig ki nem használt 
baromlilenyésztési ágból kétségtelenül figye-
lemre méltó jövedelem. Akinek már is vol-
nának eladó parlagi galambjai, az szívesked-
jék azt bejelenteni „Országos Baromfi  tenyész-
tési Egyesület"-nek Budajtosten, VII., Bot-
ié n bili er-utca 30. szám. 

Heti krónika. 
SZEZON. 

I. 
Bezárták az iskolákat 
Ş hazamentek a diákok, 
Élvezvén a vakáció 
Boldog, vidám gyönyörét. 
Sutba dobva ócska könyvét, 
Diák, jogász udvarolgat, 
Megy fürdőre,  zsúrra, bálba, 
Vagy pedig - foot-ballozik... 

II. 
A szezon legédesebbje, 
Julius megérkezett. 
Itthon ülni, oly unalmas, 
Mig fürdőzni  elvezeti 
Sok szép asszony ül vasútra, 

Ah, mi édes pillanat I — 
Megy Tátrába és Ischlbe, 
Mig a férj  itthon marad... 
Szalmaözvegy — dáridótól 
Visszhangzik Pest s a vidék. 
Írja hü térj hü nejének; 
Fel jobbra s én balra mék.., 

III. 
Csíkszereda városában 
Egyetemi ifjúság' 
Kiveszi e szezonban is 
Lelkes láncból a jussát. 
Rendez fényes  mulatságot, 
Hol szép asszony, szép leány 
Könnyű, báli toalettben 
Táncol boszton dallamán. 
Ott lesz minden arany ifjú, 
Szőke, barna ideál. 
S Ifjú  és lány a párjára 
Boldog szívvel rátalál... 
Egyetemi ifjak  bálján 
A .Kossuth11-ban s Z9ögödön 
Megtaláljuk mi ls egymást, 
Mert hisz ott lesz, t u d o m , Ön... 

(fat-a  Boneiát, 
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V l s í á r v e r é s i h i r d e t m é n y e s f e l l é -

l e l e k k i v o n a t a . 
A tusnádi takarékpénztár egyesületnek 

llellry .lános rs társai ellen végre haj lásos 
iigvében llelley .lános végrehajtási szenvedő 
4174 'JOI. és a tsnaádi takarékpénztár 
egyesület végrehajtató 4.T.H ÍM»4. sz. tlkvi 
alá beuviíjloit előterjesztése folytán  az 
lillM. évi április i'T én a Kiő ÍN 14. sz. tlkvi 
hirdetményitől fogva  megtűrtül! árverés az 
|8S| é v i ü o . t.-c. I7H. S ra il) pontja alap-
ján, inert az nem u kifiigues/ieii  és kézbe-
sített liirdetméiijhen megjelölt időben és he-
lyen log:nialosiialoii. megsemmisítlelik A 
esikszeredai kir. ndóliivalal ul:tMilalik. Imirv 
a 41-3 1N)I. ilkvi szú unt végzőssel pénz-
lári cikk és iN.'i -HOL Inlyn szám alatl be-
vételezel l 11W korona -;"» tillért azaz egyszáz-
kilencveiiháriini korona _.*> lillért mint tárgy-
lalanná váll bánul pénz ezen hirdet in -ny 
jogerőre emelkedése uián Mr. C-oszér .Miklós 
esjkszenlinártoni lakosnak lize«se ki, egv-
idejiileg a végrehajtási ISIKMI knrmia löki' 
és járulékai erejéig a esikszereilni kir. tíir-
vénvszék. :i r«iks/.riiim;irloiii kir. jár sbiró-
ság tei'iileién lévő a Kás/onini]ié|- község 
határán fekvő  a kiis/oniiupéri s/.ijkvben ->. 
rsz. - l - / i - 212/,,.. i'i:i lirsz. ingiiilnnból 
Ilelley János. llelley .lanka rs llelley Ágnes, 
jutalékul képező ; ,/( i oil ré>/érr Ii»á7 korona 
kikiáltási árban HM kor. 70 lill bánatpénz 
betétele melleti. 

A. ó. rsz. :u.!>.. I . :$i;>. hrsz, in-
gatlanból nevezetlek : , y o i | rész jutalékára 
210 korona 50 lillér kikiáltási áron kor. 
0f)  lillér búnalpéuz Inéielr nirllrii 

A Kászou-.l;ik;ihfalvu  község határán 
fekvő  îJl» s/ijkvbrii A. v. ;iii. rszám 
<*i242 hrsz. rgész ingatlanra Ifi  korona ki-
kiáltási árban 1 korona f>0  lillér bánatpénz 
belétele melleit. -I.T rsz. Sí•;"»*>. hrsz. ingat-
lanra f»0  korona kikáltási •*> korona bánat-
pénz leiétele melleit Spitzer Arilóhl buda-
pesti lakós késedelmes árverési vevő ellen 
elrendeltetik. 

Az árverésre határnapnl I1MM. évi jil-
lins Iii» 29-ik napjának <1. e. il »i'áj;i Kászón-
.lakablálva s folylaiólag  Rásznnimpérktizség-
házálinz tűzetik ki. 

Árverezni szándékozók turtozuuk minden 
egyes ingatlan kikiáltási ii rúnák IO"/„-át 
egyiiit I•'•) korona 2."» lillér bánatpénzt kész-
pénzben v:igy óvadékkepes értékpapírban a 
kiküldött krzéhrz leleimi. 

Miről érdekellek érirsitlrturk, 
A kir. júrássiró^ág mi;it illtvi hatósága, 
('siksrenlniúiiun. I'JO-I. inú ns ;"» én. 

S/Alli'l ALA.lt(S. 
kii- alhiró. 

3 5 H - - 9 0 4 . végrh. sz. 

Á R V E R É S I H I R D E T M É N Y . 

Alulirt birósági végrehaj tó nz 
1 8 8 1 . évi L X . i.-c 102. g-n órte lmé-
hen ezennel közhirré leszi , h o g y a 
S ' é k e l y - u d varhelyi kir. t ö r v é n y s z é k 
l i )03 évi 2 9 9 9 . >z végzése következ-
tében Ur . K o v á e s y Albert Ü g y v é d ál-
tal képv i se l t a kolozsv.iri kereskedelmi 
Imnk javára Szeheni AIhúrt és társai 
es ikdelnei & csíkszeredai el len 130 
kor. s jár. e r e j é ; g 1903 . évi március 
hó 2 4 - é n foganatosítod  k ie lég í tés i 
végrehajtás utján le foglalt  és 1 3 0 0 
koronára bee-lll i következei i n g ó s á g o k 
u. m, ; id. Kánya Józsefnél  ökrök, lo-
vak és tehenek n y i l v á n o s árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek cs íkszeredai kir. 
járásbíróság 11104. évi V . 6 1 0 s z á m ú 
végzése folytán  4 3 0 kor. h'Jkekövete'és. 
ennek 1901 . évi d e c e m b e r hó i> ik nap-
jától járó l i 0 / ° kamatai váltó dij és ed-
dig összesen ÎI2 kor. 4 0 fillérben  bí-
rói lag már megál lapí tot t kö l t ségek 
erejéig* végrehajtást szenved»'! l a k á j á n 
Osikdelnén leendő eszköz lésére 1904. 
évi julius hó 1-sií napjának d. e. 0 órája 
határidőül kit i l /et ik és ahhoz a venni 
szándékozók ol v m e g j e g y z é s s e l hivat-
nak meg , h o g y az érintett, i n g ó s á g o k az 
1831 . évi L X . i.-c. 107 . és 108 . i ţ a 
érte lmében készpénzfizetés  mel let t , A 
l eg többet igéWínek, s/.Q'iség e se tén , 
becsáron alul is el fognak  adatni . 

A m e n n y i b e n az e lárverezendő in-
gósái inkat mások is le és fidütfoglal-
latiak s azokra kie légí tés i jogot n y e r -
tek volna, ezen árverés az 1881 . évi 
L X . t.-c. 120. é r t e lmében ezek ja-
vára is e lrendeltet ik. 

Kel t Csíkszeredán, 1904 . évi jn -
nius hó 15-ik napján. 

A I U I A U A M M A R T O N , 
kir. bírósági végrehaj tó 

A „Kávé királyihoz. 

Alti iiftgyon  jil xAinata • Illatú kávdt 
kedvül, ns ctnkifl  „Kirá'y-kivdl" vegven, 
moly loKlnkiltb fajok  veţyiUsdbttl áll • 
egy mog eddiff  nem Utexelt natdasar 
sseriut van pürkülvi. IÍOMUIB kUdrlete. 
z<j« útin sikerült est eldrntink a Igy min. 
d«n káválaiuarö* ki ogymer megízlelj 
aokü ináa kávét nem fog  liaaznilui. 

lsinetotoa. liogy H kivi a leg^n^-
kotit'ubli cikk, melybUl « Honm «Aioat 
a tllntt Azonniü elillan, vnjnmint minden 
izt a asn^OT IOIVCBÍ, mitSrfc  ia OZUN klvild 
kávcttK'inu£il(jhozokl>A ua»inAgoljHk a »/.«!-
liljuk lifíi-miily  pnalnállamiarA bJrmeotve, 
alánvóuiltul n küvetkozü irltnii: 

I kgroa dobó/. . 4 kor. 80 611, 
S n . 9 „ - B 
1 „ n . 17 „ 20 „ 
Kzcn killiiiilvgua jiörköli kíivéo kivfll 

ajánljuk A kiivolkczü NYERS fiyoknt,  S/.inte 
bóriiioiitvo. UUIIvételiül bármely (IOBU-
ÁUnmÁarn: 
1 |)((fll»c«oniag  5 kgr. légiin. CubA kor. 
121-fiO  1 poatAcaoi-Ag A kgr. Ieg6n. C»ylno 
koi. 12. 1 poatAcaoniAg 5 kgr, leglln. 

Jnmnnivn kor. 11.20 
B i r ó o<* T d r s n 

A „Kivé király"-hos 
Duda pest, VI k-r.,Teréz-küiut2|b. 

A „Kávé királyi hoz. 

Eladú C s i k s z e r e d á l m a , a r a j h i 
l é v ő k ő h á z z a l ÓN l i o z z á -

t a i t o z ó k e r t t e l 

Német nyelvből 
gyermekeknek és felnőtteknek  is nmgán 
őráknt ad (IMCCH Simon helybeli izraelita 
tnnitö mérsékelt árért és a siker biztosítása 
modell. Csíkszereda, Gecö ucon, Gccő-féle 

házban a kalit, templom álellcnóben. 

E g y u j k o c s i 

iiicly alig volt egy párszor hasznslIníMvii 
szabadkézből eladó. Bővebb felvilágo-

sítást ad lapunk kiadóhivatala. 

Ne vegyen 
Cimbalmot vwHai'Béniamut. 

mig 

i t e n i i ' i i } ) M i h . i l v 
mUbangszerédz legujubb ké-
pcMirj. gyzékét nem olvasta 

• ly ingyen és bérmentve küldetik. 
(Bodapestről, Kir.ily-uíca 44/1. azáin.) 

Has/o ii i>órbe 
vagy feles  jövedelemre, keresek. Egy-
szerűbb lakással pár száz nez. öl in. 
lerülctü kertet jobb forgalmi  helyen, 
ahol egy kereskedelmi kertészet részére 
biztos jövut lehet alapítani, ajánlatok 
kéretnek. Papp Samu, mü-kertéaza 
kertészeti közlöny szerkesztője címére 

Arad, TOrök-tiibor otca 20. n . 

Szőlői u^ast 
ültessünk minden ház mellé és 

kertjeinkben 
föld- és homoktalajon. 

Ilnv :i/nri».;m n. m n.iii.lni h/„|..|;,j n|k;ilm;iH, íbá, 
I»IcMMi'riir.i'tiii, liii rl n;iyv..l1l. rr«/.« h:i in.-'nií 

»'«' I'"*. ••/•'rt S..UXIII i-l .ml. 
im livl ..l.li^. 11,lu^düiink ;ilk:ilnif|it  |;iji,k;il üllrtlli'k 
iizi.k Im \, I> . Ih'iijitk li.unk.il . »1̂ 7. «/. .iMiiriKl j.l.j,: 
.•t l. ^kilíiih l I. liillMkiil.ily |'« ni.'in IM.-H «/.I.lnkki-1. 

A /̂.il;. b.'ixiiiikli.'iu iMÍmli'iiiill iih Î t. im h nini-üi it 
«.ly hfu,  mulviK-lt ;1 Irj;..̂ .!,,:!».,.!,!, tf„m|„. 
z.iunl li'lllrvrlliol,, Ur,,, v.,!„.,, ,./..„l»iviil m.is rniiJc.. 
l.'kiH-k, kirii-knik, k.TÍlr«i0.n<k iil,, l.^riiin kí lib 
•lií/.u. íiiívlkiil, 1,0tv I.̂ Ii.-v.-.m-M, lirlvi'i ií"i1i„clnlnH 
az ii|rr<ítirr lin»/tui)lifti.'.  r<:H/.<-kl»-l. )•>. r, tî 'li.ilá.latn. 
srilili nyliiuiilfH,  tiK'rl mi,,,In, IMI. „ h r- in, 

A f«jok  i»nmMv»tu-. >.oi:,ik.^/i„'. „ íi'iiviiv'i-
IIIIIOI katilogiiM liiirkini'k ingván rn l.>-rii»'tiiv,. killlh». 
lik inog, .sk< C/.IINRL ..k.v II>VI-II-K<I1,I|IOII iii.Wji,. 

Uzi in: 

Ermelléki első szölöollványtelep 
K»w-K4gjr», u. S/.-krljliiil. 

egy belsőtelek. 
A z e l a d á s folyíí  l iú 3 0 á n d . e . 
!) ó r a k o r a c s í k s z e r e d a i k i r . t i i r -
v ó n y s z é k t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g a á l -

ta l t e l j e s í t t e t i k . 
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